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Supposiziuns incumplettas che mainan en errur
Il Departament chantunal d’educaziun, cultura ed ambient rectifitgescha pretensiuns falladas dil comite da referendum lescha da linguas

■ (lq) Per objectivar la discussiun da-
vart il referendum cunter la nova le-
scha da linguas ha il departament
chantunal d’educziun, cultura e pro-
tecziun da l’ambient drizzà a las 
vischnancas grischunas ina circulara
che rectifichescha certas supposi-
ziuns e pretensiuns falladas u incum-
plettas che mainan en errur la publici-
tad. En emprima lingia puntuescha la
charta suttascrit da cusseglier guvernativ
Claudio Lardi ch’igl è il dretg legitim da
mintga votanta e da mintga votant da
noss chantun da duvrar il referendum
cunter ina lescha ch’il cussegl grond ha
approvà. Las suandantas explicaziuns
duessan unicamain gidar las vischnancas
a decider sin basa d’arguments objectivs,
sch’ellas vulan sustegnair il referendum
cunter la nova lescha da linguas dal chan-
tun (LLing).

Decisiun unanima dal 
Cussegl grond

Il cussegl grond ha deliberà en sia ses-
siun d’october 2006 unanimamain ina
nova lescha da linguas. Questa lescha è il
resultat d’ina lunga discussiun cuntra-
versa areguard la politica chantunala fu-
tura da linguas ed ina consequenza di-
recta da l’artitgel da linguas (art. 3 CC)
en la constituziun chantunala.

Rinforzar la trilinguitad grischuna
La lescha da linguas vul rinforzar la tri-
linguitad sco element essenzial dal chan-
tun, vul fixar la conscienza per la pluri-
linguitad chantunala e vul promover la
chapientscha sco er la convivenza tran-
ter las cuminanzas linguisticas chantu-
nalas. Pervia da quai regla ella il diever
da las linguas uffizialas tras las autoritads
dal chantun sco er il diever da las lin-
guas uffizialas en la communicaziun
tranter las autoritads e las burgaisas ed
ils burgais. La lescha cuntegna ultra da
quai mesiras per mantegnair e per pro-
mover la lingua rumantscha e la lingua
taliana e classifitgescha las vischnancas –
sin basa da la cumposiziun linguistica
actuala da la populaziun – en vischnan-
cas monolinguas ed en vischnancas plu-
rilinguas. Da questas classificaziuns ve-
gnan pertutgadas mo vischnancas, en las
qualas il rumantsch u il talian valan sco
linguas tradiziunalas tenor las dumbra-
ziuns federalas dal pievel (dapi l’onn
1860).

Referendum cunter la lescha
Cunter la lescha da linguas è vegnì fatg
in referendum d’ina gruppa d’interess
che sa numna «IG Sprachenfreiheit». Sco
quai che nus essan vegnids a savair da dif-
ferentas varts – tranter auter er da 
vischnancas pertutgadas – suppona e
pretenda il comité da referendum en
connex cun las consequenzas pussaivlas
da la lescha chaussas che mainan en er-
rur e ch’èn incumplettas.

Per objectivar la discussiun sco er per
evitar temas nunmotivadas As suttamet-
tain nus las suandantas argumentaziuns
che sclereschan las reclamaziuns da la
«IG Sprachenfreiheit».

Vischnancas monolinguas
Deposiziun: En ina vischnanca monolin-
gua rumantscha ston la radunanza com-
munala e la communicaziun cun las auto-
ritads succeder stringentamain per ru-
mantsch.

Igl è gist che vischnancas en il territo-
ri rumantsch, che han almain 40 per-
tschient da la populaziun che apparte-
gnan a la cuminanza linguistica tradiziu-
nala (rumantscha), valan sco vischnancas
«monolinguas». Igl è er gist che questas
vischnancas èn obligadas da duvrar la
lingua tradiziunala rumantscha, saja
quai en la communicaziun cun las abi-
tantas e cun ils abitants (p.ex. en radu-
nanzas communalas, tar votaziuns com-

munalas, tar publicaziuns e tar infurma-
ziuns communalas, en la correspunden-
za) sco er tar inscripziuns da localitads
publicas e da vias communalas.

Quai na vul però betg dir che questas
vischnancas stoppian applitgar exclusi-
vamain la lingua rumantscha en il sectur
uffizial. Anzi, l’autonomia da questas
vischnancas permetta da duvrar ultra 
da la lingua tradiziunala rumantscha er
autras linguas naziunalas (p.ex. il tu-
destg).

Scola rumantscha en
vischnancas plurilinguas

Deposiziun: En vischnancas che han ina
maioritad da fin 80 pertschient ch’è da lin-
gua tudestga sto la lingua da scola esser
stringentamain rumantscha.

Gist è che en vischnancas plurilin-
guas (vischnancas cun ina part da 20 fin
39.9 pertschient da la populaziun che
appartegna ad ina cuminanza linguistica
tradiziunala [rumantscha resp. taliana])
sto l’instrucziun da l’emprima lingua
succeder en la lingua da la cuminanza
linguistica tradiziunala. Questa regula-
ziun correspunda a la realitad giuridica
actuala. Vischnancas, en las qualas i vegn
instruì gia oz rumantsch resp. talian sco
emprima lingua en scola, èn mo obliga-
das da cuntinuar cun questa pratica.

Vischnancas – er talas en il territori
rumantsch – che avevan fatg la midada

da la lingua uffiziala u da la lingua da
scola (dal rumantsch al tudestg) gia
avant l’entrada en vigur da questa lescha
quintan sin basa da la disposiziun tran-
sitorica (art. 26 LLing) er suenter l’en-
trada en vigur da questa lescha tar las 
vischnancas da lingua tudestga, e quai
tant en il sectur da la lingua uffiziala sco
er en il sectur da la lingua da scola. En
questas vischnancas resta tut sco fin qua;
naginas vischnancas che han gia fatg la
midada linguistica na vegnan sfurzadas
da turnar enavos al stadi linguistic ante-
riur. 

Tar il champ d’applicaziun da questa
disposiziun transitorica tutgan tranter
auter las suandantas vischnancas oriun-
damain rumantschas: Alvagni, Andeer,
Farera, Pignieu, Razén, Surava, Veulden
e Ziràn-Reschen. La citad da Glion sco
er las vischnancas da Domat e da S. Mar-
tin na vegnan betg consideradas sco 
vischnancas tradiziunalas rumantschas
en quest connex (Glion e Domat n’han
mai duvrà il rumantsch sco lingua uffi-
ziala u sco lingua da scola; S. Martin tut-
ga tar las vischnancas gualsras).

En vischnancas plurilinguas po la re-
genza ultra da quai – sin ina dumonda
correspundenta da la vischnanca – per-
metter da manar ina scola populara bi-
lingua (p.ex. rumantsch/tudestg).

Gualsers na quintan 
betg sco Rumantschs

Deposiziun: Persunas gualsras che san ru-
mantsch ston temair da vegnir dumbradas
cunter lur voluntad tar la cuminanza lin-
guistica rumantscha.

Naginas abitantas e nagins abitants
grischuns ch’èn da lingua principala u da
lingua materna tudestga na vegnan dum-
bradas – senza lur consentiment e cun-
ter lur voluntad – tar la cuminanza lin-
guistica rumantscha. Tar la gruppa mi-
noritara che discurra rumantsch vegnan
dumbradas unicamain persunas che
dovran regularmain lur lingua materna
rumantscha en il mintgadi, p.ex. en la fa-
miglia, er sch’il rumantsch n’è betg la lin-
gua ch’ellas san il meglier. Tar questa
gruppa da la populaziun na tutgan ni la
minoritad gualsra ni la maioritad da la
cuminanza linguistica tudestga. I na cor-
respunda perquai betg als fatgs, sch’i
vegn pretendì che persunas da lingua
materna tudestga che san rumantsch
vegnian tuttenina dumbradas cunter lur

voluntad tar la gruppa linguistica ru-
mantscha.

La lescha na violescha
betg l’autonomia communala

Deposiziun: La lescha violescha il dretg
constituziunal da las vischnancas da
tscherner sezzas lur lingua uffiziala e lur
lingua da scola.

Tenor la lescha da linguas vegnan las
vischnancas attribuidas ad in tschert ter-
ritori linguistic sin fundament da la rea-
litad giuridica che vegn vivida actual-
main. Quai correspunda pia a las rela-
ziuns linguisticas co ch’ellas èn sa pre-
schentadas il mument da l’entrada en vi-
gur da la nova constituziun chantunala il
1. da schaner 2004. Sa basond sin ques-
ta situaziun giuridica che las vischnancas
han tschernì sezzas vegn resguardada l’au-
tonomia communala cumplainamain.

Il chantun è obligà da 
prender mesiras legalas

Ultra da quai èn ils chantuns – tenor
las directivas liantas da la constituziun fe-
derala (art. 70 al. 2 CF) – obligads da te-
gnair quint da la cumposiziun linguisti-
ca tradiziunala dals territoris e da res-
guardar las minoritads linguisticas tradi-
ziunalas. Quest uschenumnà princip ter-
ritorial metta cunfins a la libertad lingui-
stica fixada en l’art. 18 da la constitu-
ziun federala il mument ch’i sa tracta da
mantegnair l’existenza e la derasaziun
d’ina lingua naziunala resp. d’ina lingua
chantunala ch’è periclitada.

En vista a la situaziun periclitada da
la lingua rumantscha è il chantun obligà
da prender las mesiras legalas per man-
tegnair e per proteger il rumantsch, er
sche la libertad da lingua individuala
vegn eventualmain restrenschida. Que-
sta protecziun vala però mo per quellas
vischnancas che n’han anc betg fatg ina
midada da la lingua.

Per dir anc ina giada: Tenor la consti-
tuziun ha mintga burgaisa e mintga bur-
gais dal chantun il dretg da far diever d’in
referendum. Nossas explicaziuns e noss
scleriments servan a las vischnancas uni-
camain a furmar lur opiniun. Ulteriuras
infurmaziuns utilas en connex cun la le-
scha da linguas (missiva da la regenza,
text da la lescha approvà dal cussegl
grond) chattais Vus sin la pagina d’inter-
net da l’uffizi da cultura sut www.kultur-
foerderung.gr.ch/sf/beschreibung2.cfm.

Cusseglier guvernativa Claudio Lardi rectifitgescha supposiziuns e pretensiuns falladas
en connex cun il referendum cunter la nova lescha da linguas. FOTO N. SIMMEN

Schnyder: «Era Lardi sa buca impedir ina votaziun»
■ (mc) Il referendum encunter la nova
lescha da lungatgs dil Grischun ei ve-
gnius lantschaus dil advocat Peter
Schnyder dalla Purtenza. La Quotidia-
na ha confruntau el cun las rectifica-
ziuns dil departament d’educaziun,
cultura ed ambient e supplicau da
prender posiziun enviers la renfatscha
che las informaziuns dil comite «per la
libertad da lungatg» meinien en err la
publicitad. Sco quei che Peter Schnyder
vegni ei ad esser l’emprema gada ella hi-
storia dil cantun Grischun che il cusse-
glier guvernativ emprova d’impedir la
reussida dil referendum cun ina posiziun
zun tendenziusa. Quella reacziun docu-
menteschi ch’ei ina considerabla gnarvu-
sadad el departament Lardi. Plinavon
documenteschien las liungas expectora-
ziuns che la lescha seigi nunclara. Sche
cusseglier guvernativ Lardi manegi lu
aunc – sereferend allas stipulaziuns tran-
sitoricas – ch’ei semidi nuot per las 
vischnauncas, havessi ins maneivel saviu
renunziar a quella lescha. El messadi stet-
ti scret – cuntrari allas expectoraziuns
actualas – che tut las vischnauncas che
hagien aunc buca fixau legalmein il dretg
da lungatg sin plaun communal seigien
suttamessas alla nova lescha.

Ils Tudestgs vegnan discriminai
Che vischnauncas che vegnan definidas
dalla nova lescha sco vischnauncas mo-
nolinguas romontschas che san senz’au-
ter secumponer tenor la logica zanistra-
da dalla lescha ord ina maioritad tude-
stga ein obligadas d’applicar ella com-
municaziun ufficiala il romontsch sere-
sulti dil text verbal dalla lescha. Era che
persunas da lungatg tudestg astgien bu-
ca s’exprimer pli tudestg allas radunon-
zas communalas. Il singul burgheis ei bu-
ca gidaus sche las autoritads communa-
las tolereschan tuttina tscheu e leu l’ap-
plicaziun dil tudestg. Decisiuns arbitra-
rias seigien programmadas, manegia Pe-
ter Schnyder. Plinavon resorti nunveli-
damein dil scriver dil departament che il
romontsch seigi il lungatg primar era en
vischnauncas bilinguas cun ina clara mi-
noritad romontscha.

Gualsers restan buca Gualsers
Claudio Lardi emprovi da cunterdir alla
pretensiun presumada dil comite da re-
ferendum che «Gualsers che capeschan
romontsch rescan da vegnir quintai cun-
ter lur veglia sco Romontschs». Ina tala
pretensiun hagi il comite d’iniziativa mai
fatg ed ella seigi consequentamein inven-

tada. Evident seigi denton che persunas
che hagien indicau tudestg sco lungatg
principal e sper auters lungatgs era il ro-
montsch sco secund, tierz ni quart lun-
gatg vegnien quintai sco members dalla
minoritad romontscha. Denter quels se-
cattien era affons da lungatg mumma tu-
destg che plaidien en scola regularmein
romontsch sco era nativs tudestgs ni
d’auter lungatg che s’interesseschan pil
romontsch e drovien quel el mintgagi.
Quels gidien aschia ad alzar artificial-
mein il diember dils Romontschs per 
duas entochen treis gadas dapli ch’igl ef-
fectiv, argumentescha Schnyder. Ei se-
tracti secapescha buca da tals da lungatg
mumma romontsch. «Las expectora-
ziuns corrispundentas meinan sapienti-
vamein en errur la populaziun ni che
cusseglier Lardi ha insumma buca legiu
sia atgna lescha», concluda Schnyder.

Votaziun enstagl statistica
Peter Schnyder fa allusiun agl artechel 3
dalla constituziun cantunala che accen-
tueschi che las vischnauncas sappien de-
finir en atgna cumpetenza lur identitad
linguistica. Las vischnauncas stoppien
saver decider lur appartenenza linguisti-
ca en ina votaziun e buca sin fundament

d’ina statistica cantunala fetg dispiteivla.
Plinavon seresulti dil messadi ch’il prin-
cipi territorial hagi da tener quen dalla
situaziun actuala (1.1.2004) e sappi bu-
ca sefundar silla situaziun el temps me-
dieval. Minoritad e maioritads stoppien
vegnir tractadas egualmein. Simtomatic

seigi era che il departament seigi buca en-
traus sils cuosts che seresultan ord la no-
va lescha per las vischnauncas e silla re-
glamentaziun absurda davart la pratica
d’engaschament tiel cantun che discri-
mineschi quels da lungatg tudestg, criti-
chescha Peter Schnyder.

Peter Schnyder: «Las expectoraziuns da Claudio Lardi ein fetg tendenziusas.» FOTO N. SIMMEN
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